SAMSUNG

UK Declaration of Conformity

Manufacturer

Name : Samsung

Registered Trade Name : Samsung Electronics Co., Ltd

Address:: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Korea

Product Details

Product : Sound System
Model(s) : HW-LS50H
Variant Model(s) : HW-LS5*H***
Accesssary(s): -

(The symbol “*” in the model name can be any alphanumeric character, '-', '/ or blank)

Declaration and applicable standards

We hereby declare under our sole responsibility that the product above is in compliance with the essential requirements
of the Radio Equipment Regulations 2017 by application of:

EMC Safety

EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020 EN IEC 62368-3:2020

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2 :2024 EN 62311:2008

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 Radio

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1 EN 301 893 V2.1.1

the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
by application of EN IEC 63000:2018 and the Ecodesign for Energy-Related Products Regulations 2010
implemented by Regulation (EC) No 1275/2008 for standby and off mode, and networked standby, electric power
consumption (amended) using test methods from EN 50564:2011, and Regulation (EC) No 2019/1782 for External
Power Supplies (amended) using test methods from EN 50563:2011+A1:2013

Signed for and on behalf of : Samsung

Samsung Euro QA Lab, p
Saxony Way, Yateley,GU46 6GG, UK /W

/. -
2026-01-26 Glenn Bodman / Director Regulatory Compliance

(Place and date of signature) ( Name and signature of authorized person)

% This is not the address of Samsung Service Centre. Please see the address or the phone number of Samsung Service Centre in

the warranty card or contact the retailer where you purchased your product.



SAMSUNG

Declaration of Conformity*

Manufacturer?

Name?&; Samsung

Registered Trade Name?®: Samsung Electronics Co., Ltd

Address?; 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Korea

Product Details3

Product*: Sound System
Model(s)®: HW-LS50H
Variant Model(s)®: HW-LS5*H***
Accesssary(s): -

(The symbol “*” in the model name can be any alphanumeric character, '-', '/' or blank)%2

Declaration and applicable standards?

We hereby declare under our sole responsibility that the product above is in compliance with the essential
requirements of the® Radio Equipment Directive(2014/53/EU)& by application of 8h;

EMC® Safety10

EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020 EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020 EN IEC 62368-3:2020

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2 :2024 EN 62311:2008

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 Radiot

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1 EN 301 893 V2.1.1

Cybersecurityta
EN 18031-1:2024
EN 18031-2:2024

the Directive (2011/65/EU) on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment by application of EN IEC 63000:2018* and Regulation (EU) 2024/1781 on ecodesign requirements for
sustainable products implemented by'4 Regulation (EU) 2023/826 for standby and off mode, and networked standby,
electric power consumption*f using test methods from?!> EN 50564:2011. and Regulation (EC) No 2019/1782 for
External Power Supplies*™ using test methods from'®> EN 50563:2011+A1:2013

Signed for and on behalf of : Samsung?*®

Samsung Euro QA Lab, y
Saxony Way, Yateley,GU46 6GG, UK /W

o —
2026-01-26 Glenn Bodman / Director Regulatory Compliance

(Place and date of signature)19 ((Name and signature of authorized person)?!

% This is not the address of Samsung Service Centre. Please see the address or the phone number of Samsung Service Centre in

the warranty card or contact the retailer where you purchased your product.??



BG HR Cs DA NL ET Fl

1 eKJiaparus 3a cboTBercTBue Ne zjava o sukladnosti br. ProhlaSeni o shodé ¢&: Overensstemmelseserkleering nr: Verklaring van overeenstemming nr. Vastavusdeklaratsioon nr: Vaatimuksenmukaisuusvakuutus nro:

2 MpousBoguTen Proizvodac Viyrobce Producent Fabrikant Tootja Valmistaja

2a me aziv Nazev avn Naam Nimi Nimi

2b PernctpupaHo TbproBcko nme Registrirani trgovacki naziv Registrovany obchodni nazev Registreret handelsnavn Geregistreerde merknaam Registreeritud arinimi Rekisteroity kauppanimi

2C Appec Adresa Adresa Adresse Adres Aadress Osoite

3 VHdopmaums 3a npoaykta Pojedinosti o proizvodu Podrobnosti produktu Produktdetaljer Productgegevens Tooteteave Tuotetiedot

4 MpoaykT: proizvod: Produkt : Produkt : Product : Toode : Tuote :

5 Mogen (n): Model(i) : Modely : Model(ler) : Model(len) : Mudel(id) : Malli(t) :

6 BapwuaHT Mogen (u): Verzija modela: Varianty modelt Variant Model(ler) : Variant Model(len) : Variandimudel (id) Vaihtoehtoiset malli(t)

(CumBonbT ™" B UMeTO Ha Moaena (Simbol "*" u nazivu modela moZze biti (Symbol ,** v ndzvu modelu mize byt (Symbolet “*” i modelnavnet kan veere (Het symbool "*" in de modelnaam kan (Mudeli nimes vib siimbol *** olla mis (Symboli “*” mallinimessé voi olla mil
6a Moxe fa 6bae Bceku GykBeHO-LMPOB bilo koji alfanumericki znak, "-*, "/* ili libovolny alfanumericky znak, ,-“, et hvilket som helst alfanumerisk tegn, *- elk alfanumeriek teken, '-', /' of blanco tahes tahtnumbriline taht, **, “/" voi tihi) tahansa aakkosnumeerinen merkki, '-',
cumBon, "-", "/" unu npaseH) prazan) [ nebo prézdny) ', 'I' eller tomt) zijn) » '/' tai tyhja)

7 [Jeknapauus 1 NpunoXummn cTaiaapTv 1zjava i primjenjivi standardi ProhlaSeni a platné normy Erkleering og geeldende standarder Verklaring en toepasselijke normen Eéﬁﬁ;?é?émn ja kohaldatavad Asiakirja ja sovellettavat standardit

Ovime izjavljuiemo pod vlastitom ) o o . . We verklaren hierbij op eigen Kéesolevaga kinnitame oma vastutusel, N .
C HacTosLLOTO Aeknapupamve, Ye odgovomoscu da je gore navedeni Timto prohlast{]emg'na nasi vy’hradm Vi erkleerer herved under vores eneste verantwoordelijkheid dat het et tlaltoodud toode vastab jargmistest Va}fuutgmme taten yksin vastuqllamme,

8 NpoAYyKTHT € B CbOTBETCTBUE CbC 9 h odpovédnost, Ze vySe uvedeny produkt ansvar, at produktet ovenfor overholder ity . etta ylla oleva tuote on seuraavien

) proizvod sukladan osnovnim h N PR N " . bovenstaande product voldoet aan de digusaktidest tulenevatele 2 s 4 .
CblLECTBYBALLMTE UNCKBAHWS Ha: zahtjevima: je v souladu se zakladnimi poZadavky: de veesentlige krav i: essentiéle vereisten van de: Kohustuslikele nauetele: olennaisten vaatimusten mukainen:
Direktiva 2014/35/EU za elektricnu PRI
8a Egﬂpf:;(msa 2014/35/EC sa Huctk opremu namijenjenu za uporabu unutar Smérnice 2014/35/EU o nizkém napéti Direktiv 2014/35/EU om lavspaending E';h;l“';nzn%‘u?’w EU betreffende Direktiiv 2014/35/EL madalpinge kohta Direktiivi 2014/35/EU: pienjannite
odredenih naponskih granica gsp: 9

8b AvipekTtnea 2014/30/EC Ha Direktiva 2014/30/EU za Smérnice 2014/30/EU o Direktiv 2014/30/EU om Richtlijn 2014/30/EU betreffende Direktiiv 2014/30/EL elektromagnetilise Direktiivi 2014/30/EU:
enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT elektromagnetsku kompatibilnost elektromagnetické kompatibilité elektromagnetisk kompatibilitet elektromagnetische compatibiliteit uhilduvuse kohta sadhkdmagneettinen yhteensopivuus
HupexTnBa 2014/53/EC Ha Direktiva 2014/53/EU za radijsku Smérnice 2014/53/EU o radiovych S . Richtlijn 2014/53/EU betreffende Direktiiv 2014/53/EL raadioseadmete g 3 A

8c DPAAMOCHOPLXKEHHS opremu Zafizenich Direktiv 2014/53/EU om radioudstyr radioapparatuur ohta Direktiivi 2014/53/EU: radiolaitteet

8h uypes npunaraHeTo Ha: primjenom: podle pouZiti norem: ved anvendelse af: door toepassing van: <ohaldades: soveltaen seuraavia:

9 EnekTpomMarHutHa cbBMECTUMOCT EMC Elektromagneticka kompatibilita EMC EMC EMC EMC

10 BesonacHoct Sigurnost Bezpecénost SIKKERHED VEILIGHEID Ohutus Turvallisuus

11 Paguo Radio Radio Radio Radio Raadiovork Radio

1la KknbepcurypHocTTa Kibersigurnost Kybernetické bezpecnosti Cybersikkerhed Cyberbeveiliging Kiberturvalisuse Kyberturvallisuuden
¢ [lupektusa (2011/65/EC) oTHOCHO < e - o . seka tiettyjen vaarallisten aineiden
orpaHuyeHveTo 3a ynotpebara Ha Direktiva (2011/65/EU) o ograni¢avanju zmzrzr:elﬁ? (iggr\ggﬁg%g:sﬂghse direktiv (2011/65/EU) om begreensning gs r::rmlr:j" \%?ﬁt}é?sfbli&iEe\};ﬁggd:ald e g:;iﬁgl\aa(szuotaunﬂ?ssélzIi_i)r;?r‘\aitsaevigighmke kayton rajoittamisesta sahko- ja

13 onpepeneHy onacHu BeLLecTsa B uporabe odredenih opasnih tvari u nebez; eépn Joh latek v elektrickém a af anvendelsen af visse farlige stoffer i eeaarli'lge stoffen ign elektrische e?ﬁ elektri- ia elektroon?kaseadmetes mida elektroniikkalaitteissa annetun
€eNeKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO elektri€nim i elektronickim uredajima elektropnickgm vybaveni dle normy EN elektrisk og elektronisk udstyr ved glektronlische apparatuur door on téier{datud seadustega EN IEé Direktiivin (2011/65/EU) vaatimukset
?ggpsyggggezgfga npunaraHe Ha EN primjenom EN IEC 63000:2018. JEC 63000:2018. anvendelse af EN IEC 63000:2018. toepassing van EN IEC 63000:2018. 63000:2018. g;/l(?ggr!a EN IEC 63000:2018
u ¢ PernameHT (EC) Ne 2024/1781 3a te Uredba (EU) BR 2024/1781 za a Nafizeni (EU) ¢. 2024/1781 og forordning (EU) Nr. 2024/1781 af en de Verordening (EU) Nr. 2024/1781 ning méarus (EL) nr 2024/1781 kestlike ja asetus (EU) 2024/1781 kestavien

14 onpepensiHe Ha U3UCKBaHKSTa 3a ekoloski dizajn odrZivih proizvoda pozadavkl na ekodesign udrzitelnych krav til miljgvenligt design for van vereisten inzake ecologisch toodete 6kodisaininduete satestamise tuotteiden ekologiselle suunnittelulle
€eKOMpOoeKTUpaHe 3a yCTONUMBY vyrobku bezeredygtige produkter ontwerp voor duurzame producten asetettavien
npoayKTH
Pernament (EC) Ne 2023/6263a = Nafizeni (EU) & 2023/826 na Forordning (EU) Nr. 2023/826 om krav | Verordening (EU) Nr. 2023/826 tot Madrus (EL) nr 2023/826 millega Asetus (EU) 2023/826 kotitalouksissa ja
" enng omfom 61TOBO 1 ogmc Uredba (EU) BR 2023/826 o ekoloski ekodesign z hlediska spotfeby energie til miljgvenligt design af elektriske og vaststelling van eisen inzake ecologisch kehtestatakse 6kodisaininduded toimistoissa kéytettavien sahko- j
060 saue BLE BDL3KA C dizajn za potro$nju energije elektricne i elektrickych a elektronickych zafizeni elektroniske husholdningsapparater og ontwerp voor het energieverbruik van elektriliste ja elektrooniliste elektroniikkalaitteiden pois paalta -tilan,

14f Kougyﬁa nsTa M ﬁa eneKTDOEHEDS B elektronicke kucanske i uredske opreme uréenych pro domacnosti a kancelare kontorudstyr med hensyn til elektrische en elektronische huishoud- kodumasinate ja kontoriseadmete valmiustilan ja verkkovalmiustilan

e)KI/IyM ;lskmoq e&“ UM pB P u stanju iskljuc¢enosti, stanju pripravnosti ve vypnutém stavu, v pohotovostnim energiforbrug i slukket tilstand, en kantoorapparaten in de uitstand, de energiatarbimisele valjalulitatud energiankulutuksen ekologista
Eomau 0CT* 1 M embgm XM Ha i umreZenom stanju pripravnosti rezimu a v pohotovostnim rezimu pfi standbytilstand og netveerksforbundet standby-stand en de netwerkgebonden seisundis, ooteseisundis ja suunnittelua koskevien vaatimusten
OTOBHOGT P P pfipojeni standbytilstand standby-stand vBrgulihendusega ooteseisundis vahvistamisesta

1am | Fermament (EC) Ne 201971782 ka Uredba (EU) BR. 2019/1782 za vanjska | Nafizeni (EU) & 2019/1782 pro externi | Forordning (EU) Nr. 2019/1782 af Verordening (EU) Nr. 2019/1782 voor Maarus (EL) h 2019/1782 seoses Asetus (EY) N:0 2019/1782 ulkoisten
yCTpoiicTea P P = napajanja zdroje napajeni eksterne stremforsyningers externe stroomvoorzieningen g teholéhteiden osalta

14 PernamenT (EC) Ne 2019/2021 Ha Uredba (EU) BR. 2019/2021 za Nafizeni (EU) €. 2019/2021 pro Forordning (EU) Nr. 2019/2021 af Verordening (EU) Nr. 2019/2021 voor Méérus (EL) nr 2019/2021 seoses Asetus (EU) 2019/2021 elektronisten

P €NeKTPOHHN eKpaHn elektronicke zaslone elektronické displaye elektroniske skeerme elektronische beeldschermen kuvaritega nayttojen osalta

15 V3non3Bariku MeToam 3a U3NUTBaHe OT: Primjenom ispitnih metoda iz: Pomoci zkuSebnich metod podle: Ved hjeelp af testmetoder fra: Met behulp van de testmethodes van: Kasutades toodud testimismeetodeid: Kayttamalla testimenetelmia:

v OupekTuBa (2019/882) 3a Lo .. . 5 ” og direktiv (2019/882) om en de richtlijn (2019/882) betreffende de ning direktiivi (2019/882) toodete ja e . .

16 WN3NCKBaHWATa 3a JOCTLMHOCT Ha tiiggel;%\:‘%étzoﬁf\izd);i ﬁasmje;nma za s;mﬁ;{‘u'cic(’i?lgvmgzgkz goéigzgcéfg tilgeengelighedskrav for produkter og toegankelijkheidsvoorschriften voor teenuste ligipaasetavusnduete kohta, laaﬁlgleukg'r\]"észgt?{ggz) '51\7:;?%15;("5{?@
NPOAYKTU U YCNyru Ypes npunaraHe Ha prim‘eﬁmm dra’?t EN 301 549 Vg4 11 norpm drgﬂ EN 30y1 549 V4.1.1 tienester ved anvendelse af draft EN producten en diensten door toepassing mida on taiendatud seadustega draft graﬂ El]\l 301 549 V4y1y1 soveltaen
draft EN 301 549 v4.1.1. primy T Y T 301549 v4.1.1. van draft EN 301 549 V4.1.1. EN 301 549 V4.1.1. T :
HoTudunupanusT opraH <vme, - " . . . De aangemelde instantie <naam, . .. ~
HOMEp> © M3BLPLLNN Npernea Ha Prltja'\:ljgvnko tgelko <|met, b[o]> preg[edago O - subiokt <imé islos Det bemzr:qdlgede organfpzvn,l knisk nummers heeft het technische bestand Teavitatud (s <nimi bers Valtulitenuttalikaflusl{atltos;nlmtl,l:lu_
TeXHMHECKOTO AOCHE Ha NPOAYKTA, 33 je tehnicku dokumentaciju za proizvo znameny subjekt <jméno, Cislo nummer> har gennemgaet den tekniske voor het product gecontroleerd om te eavitatud asutus <nimi, number> on mero> on tarkastanut tuotteen teknisen
OLIEHKA Ha CLOTBETOTBNETO Ha ’ kako bi procijenilo uskladenost proveéil technicky soubor k tomuto fil for produktet for at vurdere produktets beoordelen of het product in saanud toote tehnilise faili, et hinnata dokumentaation RED 2014/53/EU

17b rluo XT3 C MaNCKBAHMSTA Ha proizvoda sa zahtjevima Direktive produktu, aby zhodnotil soulad produktu overensstemmelse med kravene i RED overeenstemmin ?5 met de vereisten toote vastavust raadioseadmete direk- vaatimustenmukaisuuden arvioimiseksi
ﬂelp’cel)II(TVIBaTa 33 PaMOCLOPBIKEHSTA 2014/53/EU o radijskoj opremi te je s pozadavky RED 2014/53/EU, a vydal 2014/53/EU og har udstedt van de RED 2012/53/EU en heeft het tiiviga 2014/53/EL ja on véljastanud EL-i ja on myontanyt EU-tyyppisen
2014/53/EC v e wanan ceptudmkar Ha Zdalo certifikat 0 EU ispitivanju tipa: certifikat o zkousce typu EU: <cert no> undersggelsescertifikat af EU-typen: Eutypeonderzoek <cert nr> certificaat tudpi kontrolli sertifikaadi: <sert nr> tarkastussertifikaatin:

i cert br>. <cert nr> X <sert no>
EC 3a n3nuteaHe Ha Tuna: <cert no> afgegeven: .....

17d ApTuKyn <Homep> Clanak <broj> Clanek <&islo> Artikel <nummer> Artikel <nummer> Artikkel <number> Artikkeli <numero>

17e Cratua 3.3 (r), (a) u (e) Clanak 3.3 (d), (€)i () Clanek 3.3 pism. d), e) a f) Artikel 3.3 (d), (e) og (f) Artikel 3.3 (d), (e) en (f) Artikli 3 16ike 3 punktid d, e ja f Artikkeli 3.3 d, e jaf

18 MoanucaHo 3a 1 OT UMeTo Ha: Samsung Potpisano za i u ime: Samsung Podepsano jménem: Samsung g;dmesrusrl:;evet for og pa vegne af: gggg:‘gze"d Voor en namens: Alla kirjutanud tema nimel: Samsung Allekirjoittanut Samsungin puolesta

19 MSACTO 1 aTa Ha NoAMMC: Miesto i datum potpisa: Misto a datum podpisu Sted og dato for underskrift Plaats en datum van handtekening Allakirjutamise koht ja kuupaev Allekirjoituspaikka ja paivamaara

20a 5:5_?:;:;23 eperynaTopHom E:g;l;;?;gdjela za uskladenost s Reditel pro dodrZovani predpist Chef for Regulatoriske Forhold Directeur Regulatory Compliance Regulatiivnduete taitmise direktor Séaantelynmukaisuusjohtaja

21 :me” MOAMMC Ha YMTLITHOMOLLEHOTO Ime i potpis ovlaStene osobe Jméno a podpis opravnéné osoby g‘:r\ggr?g underskrift fra bemyndiget g‘:rzg‘oi" handtekening van hevoegde Volitatud isiku nimi ja allkiri Valtuutetun henkilén nimi ja allekirjoitus
3abenexka: ToBa He e aapechT Ha . - £ 5 B S . p Nota: Dit is niet het adres van het Mérkus: See ei ole Samsungi
Samsung Service Center. 3a agpeca ’s\‘;[\)/ioswggiegt\g "Xgrgg:lemeslggnsgzg :g;g;?:%;ﬁ;:ﬁg ?fére;:usae gllserf]clyz?\i S:&g&ﬁ:::;gﬁis:‘gzﬂ"Sgamsung Samsung Servicecenter. Voor het adres hoolduskeskuse aadress. Samsungi Huomaa: Tama ei ole Samsung-huollon
nnu TenedoHa Ha LleHTbpa 3a " " o S S H : of telefoonnummer van het Samsung hoolduskeskuse aadressi voi numero. Samsung-huollon osoite ja

22 obcnyxBaHe Ha Samsung BUXTe broj Samsung servisnog centra gislo servisniho stfediska Samsung servicecenters adresse eller Servicecenter raadpleegt u de telefoninumbri saamiseks vaadake puhelinnumero ilmoitetaan

rapaHLMOHHaTa kapTa Ui Ce CBbpXeTe
C Tbproseua Ha ApeBHO, OT KOroTo cTe
3aKynunu NpoayKTa.

potraZite na jamstvenom listu ili se
obratite maloprodajnoj tvrtki od koje ste
kupili Vas$ proizvod.

najdete na zarucnim listu, nebo
kontaktujte obchod, kde jste vyrobek
zakoupili.

telefonnummer henvises til
garantibeviset eller kontakt
forhandleren, hvor du kebte dit produkt.

garantiekaart of neemt u contact op met
de winkel waar u het product heeft
gekocht.

garantiikaarti v6i votke thendust
jaemitjaga, kelle kéest te oma toote
ostsite.

takuukortissa. Voit myos ottaa yhteyden
jalleenmyyjaén, jolta hankit tuotteen.




FR DE EL HU IT LV LT

1 Déclaration de conformité no: Konformitatserklarung Nr. AnAwon oupudépewaong api Megfeleléségi nyilatkozatot sz. Dichiarazione di Conformita n. Atbilstibas deklaracija n. Atitikties deklaracija Nr.

2 Fabricant Hersteller KataokeuaoTrig Gyarto Produttore Razotajs Gamintojas

2a Nom Bezeichnung ‘Ovopa Nev Nome Nosaukums Pavadinimas

2b Nom commercial depose Eingetragener Handelsname Kataxwplopévn EUTTOPIKN ETTWVUMI Bejegyzett markanev Nome commerciale registrato Registrétais tirdzniecibas nosaukums Registruotas prekiy Zenklo pavadinimas

2c Adresse Adresse AlguBuvon Cim ndirizzo Adrese Adresas

3 Détails du produit Produktdetails N\ETITOPEPEIEG TTPOIOVTOG Termék részletei Dettagli prodotto nforméacija par iekartu Gaminio duomenys

4 Produit: Produkt : Mpoiov : Termék : Prodotto : ekartai: Gaminys:

5 Viodele(s): odeli(e) : ovTéAo(a) : Tipus(ok) : Modello(i) : Vlodelis(-i): Modelis (-iai) :

6 Variantes du modéle: Modellvariante(n) Sg\z&él;\(g_spsc Hovrédo / TMapepiegepn Valtoz6 Tipus(ok): Variante Modello(i): Varianta modelis(-li): Modelio (-iy) variantai

e N (Das Symbol "*" in der (To oUpBoio ™" oTnVv ovopaaia Tou ik 4 . o . . wxn - _ . - . . K

. (Le symbole daqs le nom du quele Modellbezeichnung kann ein beliebiges LIOVTEAOU PTTOpE] Va £ival OTIOI00BATTOTE (A ¥ szimb6lum a modellnévben (Il simbolo K allinterno del codice (Slmbgls modela nosiuikhjzna var bat (S_lmbolls W quglllo lpava(.ilnlmg gall

a peut étre un caractére alphanumérique alphanumerisches Zeichen, *-*, “I" oder aAPaPIBUNTIKOC XapakTipag, ™, 7' f barmilyen alfanumerikus karakter lehet, modello puo essere un qualsiasi jebkurs burts vai cipars, “-", “/" vai bati bet koks raidinis ir skaitmeninis
quelconque, *-', '/ ou un blanc) ein Leerzeichen sein) Kevd) ,", " vagy ures) carattere alfanumerico, -, '/' 0 vuoto) atstats tukss) Zenklas, -, ,/* arba tuscias)

7 Déclaration et normes applicables Erklarung und gultige Normen AnAwon kal iox0ovTa TTPOTUTIa rs\lzy:g\l/l;onzyegkes alkaimazandé Dichiarazione e Standard applicabili Deklaracija un piemérotie standarti Deklaracija ir taikomi standartai

5 5 Wir erklaren hiermit in unserer . P e L "
Par la présente, nous déclarons sous S AnAMOVOUPE e ATTOKAEIOTIKN BIKA pag . " PP Con la presente dichiariamo sotto la < < . - A Mes, prisiimdami visg atsakomybe,

8 notre seule responsabilité que le produit 2{'}:’:'ggrn]a\ﬁrtaengygéﬁﬂg&:nass das €UBUVN OTI TO TTAPATIAVW TTPOIOV ifgfggs'é”?sﬁluz'fzzﬂytekr'rznaé?'?niosfa el nostra esclusiva responsabilita che il ?ar isé’ :?:kséar;Fn'g;;i:tb:g’ézﬁtgzztg‘igfm’ parei$kiame, kad auks$ciau pateiktas
susmentionné est conforme aux rund?e enden Anforderungen OUHPHOPPWVETAI PE TIG BATIKEG az ala’bbigk alapvets kovetelmén: ginek' prodotto sopra indicato & conforme ai ama?t rasibam kas%oteiktas ar: produktas atitinka esminius
exigences essentielles de gntspric?ﬂ von: 9 QATTQITACEIG TOU: P Y . requisiti essenziali di: P P! ! : reikalavimus, nustatytus:

8a Directive 2014/35 JUE pour la basse Niederspannungsrichtiinie 2014/35/EU | OBnyia 2014/35/EE yia xaunAf 1601 Kisfesziiltségi iranyelv 2014/35/EU Direttiva 2014/35/UE bassa tensione Zemsprieguma Direktivu 2014/35/ES Zemos jtampos direktyvoje 2014/35/ES

8b Directive 2014/30/UE pour la Richtlinie tiber die elektromagnetische Odnyia 2014/30/EE yia Az elektromagneses Osszeférhetéségre Direttiva 2014/30/UE compatibilita Direktivu 2014/30/ES par EMS direktyvoie 2014/30/ES
compatibilité électromagnétique Vertraglichkeit 2014/30/EU nAekTpopayvnTiki oupBardmra (EMC) 2014/30/EU irdnyelv elettromagnetica elektromagnétisko savietojamibu yvol
Directive 2014/53/UE relative a la mise 4 iz 5 - . I T .

8c sur le marché des équipements Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU Odnyia 2014/53/EE yia padioe§omrAiopd Alradlc;berendezesek 2014/53/EU D'{Fm‘/a 2014/53/UE apparecchiature Radioiekartu Direktivu 2014/53/ES ggdu;) ?/'S'g irenginiy direktyvoje
radioélectriques franyelv racio 14/53/E

8h par application des normes suivantes unter Anwendung von: UE EQUPUOYN TWY TTAPAKATW: kovetkez6 szabvanyokat alkalmazd: tramite l'attuazione delle norme: piemérojot: kai taikoma:

9 CEM EMV EMC (HAekTpopayvnTiki oupBardrnra) EMC EMC EMS EMS

0 Sécurité Sicherheit Ac@aAeia Biztonsagi Sicurezza Drosiba Saugos
1 Radio Funk Padioouyvétnta Radio Radio Radio Radijo
la Cybersécurité Cybersicherheit KuBepvoaapdAeiag iberbiztonsag Cibersicurezza iberdrosibu Kibernetinio
la Directive (2011/65/EU) relative a la die Richtlinie (2011/65/EU) zur B EN IEC 63000:2018 szabvanyt — . 5
limitation de I'utilisation de certaines Beschréankung der Verwendung n Odnyia (,2011/65/,EE) varmv alkalmazo, az egyes veszélyes anyagok Ig Direttiva (Z.OHIGASIUE) sulla Djrektlva (2011/65”532 par dazu Direktyva (2011/65/ES) dél tam tikry

13 substances dangereuses dans les bestimmter gefahrlicher Stoffe in ?;ﬂn%fy:ﬂﬁéﬁ:‘f gg U;\’!gﬁﬁg"i‘é?’v elektromos és elektronikus Ilgrlitgozllggg :eﬁ'zoisd;zlizsi";:gﬁtc?;e grs;zren;ogfrl‘: Z{:ﬁ':g’f::sz pavojingy medziagy naudojimo elektros
équipements électriques et Elektro- und Elektronikgeréten durch AEKTPOVIKG EEOTTAIOHO Em' € pa oYV berendezésekben val6 alkalmazasanak glenronici tramite FI)'altuazione della elektroniskas iekartas. piemérojot EN ir elektroninéje jrangoje apribojimo, kai
électroniques conformément a la norme die Anwendung der Norm EN IEC ?ou npm{mou EN IE%: 63000(!)2(;]1“8 v korlatozasarol szol6 iranyelvnek norma EN IEC 63000:2018 |EC 63000:2018 - P ) taikomas EN IEC 63000:2018.

EN IEC 63000:2018. 63000:2018. P : : (2011/65/EV). : : i :
et de la Reglement (UE) No 2024/1781 und die Verordnung (EU) Nr. 2024/1781 kat pe v Kavoviopog (EE) apiB. és a No 2024/1781 rendelete a e Regolamento (UE) N. 2024/1781 di un Regula (ES) Nr. 2024/1781 ir reglamentas (ES) Nr. 2024/1781

14 d’exigences en matiére d'écoconception von Okodesign-Anforderungen fiir 2024/1781 1oV KOBOPIOPS ATIAITATEWY fenntarthaté termékek koérnyezettudatos progettazione ecocompatibile per ekodizaina noteik$anai ilgtspéjigiem tvariy gaminiy ekologinio projektavimo

pour des produits durables nachhaltige Produkte olkoAoyikoU axedlacpol 6oov agopd Ta tervezésére vonatkoz6 kdvetelmények prodotti sostenibili produktiem reikalavimy

Biwaoiya TpoidvTa
Réglement (UE) No 2023/826 Verordnung (EU) Nr. 2023/826 zur Kavoviopég (EE) apif. 2023/826 yia Tov .
établissant les exigences Festlegung von Okodesign- KaBopIoPS ATIAITACEWY OIKOAOYIKOU A Bizottsag (EU) No 2023/826 rendelete g:%ﬁ;ggﬁgtg (gclizf)i c’;‘{ezgzgfzfngg%n e Regula (ES) Nr. 2023/826 ar ko nosaka Ejggg;?g e(Et?g s’\:: ezlgﬁsrésnzisé';u"uo
d'écoconception relatives a la Anforderungen an den oxedlaopoU 600V agopd TNV az elektromos és elektronikus haztartasi ecocom atibil% er il conspum% di ekodizaina prasibas elektrisku un buitins ir biuro jrangos ekologinio

14f consommation d’énergie en mode arrét, Energieverbrauch elektrischer und KATAVAAWOT EVEPYEING NAEKTPIKOU Kall és irodai berendezések kikapcsolt, energia %ei modFi’ spento, stand-by e elektronisku majsaimniecibas un biroja roiektavimo rei{(ala%/imai susgi’ su
en mode veille et en veille avec elektronischer Haushalts- und NAEKTPOVIKOU OIKIOKOU Kal YPAPEIaKOU készenléti és hal6zatvezérelt készenléti stang»b in rete deFI:e a i arecchiayture iekartu energijas patérinam izslegta i%'ujn ties veiksenos, budé’imole
maintien de la connexion au réseau des Burogeréate im Aus-Zustand, im €€0TTAICLOU €KTOG AeIToupyiag, o uzemmodbeli energiafogyasztasara elet‘trich):e ed elenronich%pdomestiche e rezima, gaidstaves rezima un V(Jeiksgenos ir tinklinésl. budéj'imo
équipements ménagers et de bureau Bereitschaftszustand und im vernetzten AeiToupyia avapovrig Kai o€ SIKTUWHEVN vonatkozé kérnyezettudatos tervezési da ufficio tiklierosas gaidstaves rezima veiksenos energiios s naujdomis
électriques et électroniques Bereitschaftsbetrieb AgiToupyia avapoviig gljos sal

1am | Reglement (UE) No 20197782 ence 1 veroranung (EU) Nr. 2019/1782 fur Kavovioyé (EE) api6. 2019/1782 yia A Bizottsag No 2019/1782/EU a kiilss Regolamento (UE) N. 2019/1782 per Regula (ES) Nr. 2019/1782 attieciba uz | Reglamenta (ES) Nr. 2019/1782 dél
gxtem es externe Netzteile £EWTEPIKA TPOPOJOTIKG I0XU0G tapegységek tekintetében alimentatori esterni aréjiem baroSanas avotiem ioriniy maitinimo $altiniy

14p ?ffggm‘;’]te(sud'fg;Zé?;g’;%ﬁ;g“e' Verordnung (EU) Nr. 2019/2021 far Kavovious (EE) apiB. 2019/2021 yia A Bizotsag Mo ig:a’ggil\ﬁ:a[ﬁggg'ete Regolamento (UE) N. 2018/2021 per Regula (ES) Nr. 2019/2021 attieciba uz | Reglamenta (ES) Nr. 2019/2021 dél
électroniques elektronische Displays 0Bo6veg tekintetében display elettronici elektroniskajiem displejiem elektroniniy vaizduokliy

15 En utilisant des méthodes de test de: ggﬁ;g{emendung von Testmethoden Me xprion peBddwv dokIpwv aré To: Vizsgalati médszerek felhasznalasaval: Tramite i metodi di test dalla: Izmantojot §adas testéSanas metodes: Naudojant bandymo badus i$:
et de la directive (2019/882) relative aux und die richtlinie (2019/882) tiber die ka1 Odnyia (2019/882) OXETIKG UE TIG 5 5 5 AlatA - . L
exigences en matiere d'accessibilité Barrierefreiheitsanforderungen fur ATTQAITAOEIG TTPOOBACINOTNTAG ﬁi;z;efén%iﬁgz ée sl ﬁégg@ﬁ?:oeﬁ 161 giﬁéz?sl{gﬁtigadgo]}g?ftﬁ);g;z%l:ﬁ'z{; un Direktiva (2019/882) par produktu un ir Direktyva (2019/882) dél gaminiy ir

16 applicables aux produits et services Produkte und Dienstleistungen durch TIPOIOVTWY Kal UTTNPECIWV KaT' 52616 iranyelv (3019/882) az %’N 301 tramite I'attuazionepdella norma draft EN pakalpojumu pieklastamibas prasibam paslaugy prieinamumo reikalavimy kai
conformément au draft EN 301 549 die Anwendung der draft EN 301 549 epapuoynv Tou draft EN 301 549 549 V41 { Kal Asaval 30 9 piemérojot draft EN 301 549 V4.1.1. taikomas draft EN 301 549 V4.1.1.
Va4l VAl Vail .1.1 tervezet alkalmazéasaval 1549 V4.1.1.

Die genannte Stelle <Name, Num- B . . . "Pilnvarota iestade <nosaukums, nu-
L'organisme notifi€ <nom, numéro> a mer> hat die technischen Unterlagen Sétgvgng"]gsgog zgg%‘ggﬁgg TEXVIK ﬁdt\?égfrﬁéanReEir?eﬁovg}ésggLfg{:lgizhlek L'Organismo Notificato <nome, murs> ir parskatijusi izstradajuma Notifikuotoji jstaiga <pavadinimas,
examiné le dossier technique du produit des Produkts auf die Konformitat des szko 'TOS TT“ o'lg'évm 1 va SK“X Aoel értékeléséré,a <név, szémg testulet numero> ha esaminato il fascicolo tehnisko dokumentaciju, lai novértétu ta numeris> perzidréjo gaminio techning

170 afin d’évaluer sa conformité aux Produkts hinsichtlich der Anforder- ? SuLLG ng Tou %vo'l'évm Enn Attekintette a termék miszaki tecnico relativo al prodotto per valutare atbilstibu Direktivai par dalibvalstu bylg, jvertino gaminio atitiktj Radijo rySio
exigences de la RED 2014/53/UE et a ungen der RED 2014/53/EU Uber- priift. aquTngpwmu ?%ED 2514/53/é£m|§ dokumentacioiat, 6s a kovetkezs EU- la conformita del prodotto ai requisiti tiestbu aktu saskanoSanu attieciba uz jrenginiy direktyvos 2014/53/ES
émis le certificat d’examen de type EU: Zudem wurde von dieser Stelle die Eﬁééw?)s Tf) TIGTOTIONTIKG ££6T0! tipusvizs élatijta'nl.]sitvén bocsatotta RED 2014/53/UE ed ha emesso il radioiekartu pieejamibu tirgl reikalavimams ir iSdavé ES tipo tyrimo
<cert no> EUBaumusterpriifbescheinigung 100U EE: <a0iBu6: ?‘nmonm Tlgogl'P kiF')<tanUS?tvén szama> vt certificato di esame UE: <certificato n.> (2014/53/ES) un ir izsniegusi $o ES tipa sertifikatg: <cert no>

ausgegeben: <Zertifikatsnummer> + <apI9HOg n . | Y parbaudes sertifikatu: <cert no>"

17d Article <numéro> Artikel <Nummer> ApBpo <apiBudg> Cikk <szam> Articolo <numero> Raksts <numurs> Straipsnis <numeris>

17e Article 3.3 (d), (e) et (f) Artikel 3.3 (d), (e) und (f) ApBpo 3.3 (d), (€) ka1 (0T) 3.3. cikk (d), (e) és (f) pontja Articolo 3.3 (d), (e) e (f) 3.3. raksts d), e) un f) punkts 3.3 straipsnio d, e ir f punktai
Signé en nom et pour le compte de: Unterzeichnet fir und im Namen von: YTroypa@n yia kai yia Aoyapiacud Tng: A Samsung nevében és nevében Firmato a nome e per conto di: - —— o ¥t "

18 Samsung Samsung Samsung alairtak Samsung Parakstits Samsung varda Pasiradyta "Samsung" vardu

19 Lieu et date de signature Ort und Datum der Unterschrift MéEpog kal NEEPOUNViIa UTTOYPaPAg A alairas helye és kelte Luogo e data della firma Paraksta vieta un datums Paraso vieta ir data
Directeur de la conformité Direktor fur Einhaltung gesetzlicher ALevOuvTIC VIO GUPUOPPWON PE TOUG Szabalyozasi megfelelésért felelés . s . . " . - - . .

20a réglementaire Vorschriften Kavovee igazgato Direttore della Conformita Normativa Normativas atbilstibas direktors Reguliavimo atitikties direktorius
Nom et signature du responsable Name und Unterschrift der/des ‘Ovopa kal uTroypa@n e&ouaiodoTnuévou A képviseletre jogosult személy(ek) . . pilnvarotas personas vards, uzvards un lgalioto asmens vardas, pavardeé ir

2L autorisé Bevoliméchtigten arépou neve és alairasa Nome e firma della persona autorizzata paraksts paraSas
Cette adresse n'est pas celle du centre . o Niae of . AuTn dev givail n dielBuvan Tou Kévpou . . .
de service Samsung. Pour connaitre Hinweis: Dies ist nicht die Adresse des €TMOKEUWYV TG Samsung. Ma Megjegyzés: Ez nem a Samsung Liindirizzo sopra riportato non & guello & : Tai néra ,Samsung" serviso centro
I'adresse ou le numéro de téléphone du i3:2?;2g{;g:??;g?éﬁ?ﬂéﬁgy&i Die TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TN dieUBuvon i Szerviz Kézpont cime. A Samsung gfbs;ﬁgz?:?ﬁ;m;g gﬁ"{:[}eﬁ:r'opa?ga génmasnggrggﬁ/?sg;f;ﬁ: ;gpérsaeau(:]rese. adresas. Jei norite suZinoti

22 centre de service Samsung, consultez Samsung-Kundendienstzentrums finden TO TNAEQWVO Tou KEVTPou ETTIOKEUWY Szerviz K6zpont telefonszamat vagy telefono del Samsung Service Centre talruna numurs noradits garantijas ,Samsung* techninés priezitros centro

la carte de garantie ou contactez le
point de vente ot le produit a été
acheté.

Sie auf der Garantiekarte oder erfahren
Sie von dem Handler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

NG Samsung, deite TNV kapTa eyyinong
1 ETMKOIVWVAOTE HE TO EUTTOPIKO
KATdoTNHa aTrd TO OTToi0 ayopdoaTe TO
TIPOIdV.

cimét a garancia jegyen talélja vagy a
terméket eladd keresked6tél tudhatja
meg.

all'interno del certificato di garanzia o
contattare il distributore presso cui &
stato acquistato il prodotto

karté, vai sazinieties ar mazumtirgotaju,
pie kura jis iegadajaties savu iekartu.

adresg ar telefono numerj, skaitykite
garanting kortelg arba kreipkités j
pardaveéjg, i$ kurio pirkote gaminj.




NO PL PT RO SK SL ES
1 Samsvarserkleering nr: Deklaracja zgodnosci nr: Declaracdo de Conformidade n°: Declaratie de conformitate nr: Vyhlasenie o zhode ¢&: 1zjava o skladnosti St. Declaracién de conformidad n°:
2 Produsent Producent Fabricante Producator Vyrobca Proizvajalec Fabricante
2a Navn Nazwa Nome Nume Nazov Ime Nombre
2b Registrert handelsnavn Zarejestrowana nazwa handlowa Designacao comercial registada Denumire comerciald inregistratd Registrovany obchodny nazov Registrirano trgovsko ime lombre comercial registrado
2c Adresse Adres Endereco Adresa Adresa aslov Direccion
3 Produktdetaljer nformacje o produkcie Detalhes do produto Datele produsului Detaily produktu nformacije o izdelku Detalles del producto
4 Produkt: Produkt : Produto . Produs: Produkt : zdelek : Producto :
5 odell(er): Viodel(e) : Modelo(s) : odel: odel(y) : odel(i) : Modelo(s) :
6 /arianter av modellen(e): ‘arianty modeli: /ariantes do modelo: Varianta modelului: Varianty modelov: Razli¢ni modeli: odelo (s) variante (s):
(Symbolet "*" i modellnavnet kan veere (Symbol ,*” w nazwie modelu moze by¢ (O simbolo "** no nome do modelo (Simbolul ,*" din numele modelului (Symbol ,** v nazve modelu méze byt (Simbol/znak "*" v imenu modela je (El simbolo "** en el nombre del modelo
6a et hvilket som helst alfanumerisk tegn, *- dowolnym znakiem alfanumerycznym, pode ser qualquer caractere poate fi orice caracter alfanumeric, -, '/' [ubovolny alfanumericky znak, ,-*, lahko katerikoli alfanumeri¢ni znak, "-", puede ser cualquier caracter
', 'I' eller blankt) ,~" " lub pustym polem) alfanumérico, -, '/ ou em branco) sau un spatiu necompletat) ,/* alebo prézdny) "/" oziroma prazno polje) alfanumérico, -, /' 0 en blanco)
7 Erkleering og gjeldende standarder Deklaracja i odno$ne normy Declaracdes e Normas aplicaveis Declaratie si standarde aplicabile Vyhlasenie a Prislusné normy Deklaracija in veljavni standardi Declaracion y estandares aplicables
. Niniejszym o$wiadczamy, na naszg Declaramos, sob nossa exclusiva 5 . . 5 Tymto prehlasujeme na nasu vlastni - Por la presente declaramos bajo
8 V::Jsﬁfgceer:}/oerdelrj?igxsgv?ranqz\éaé eat wylaczng odpowiedzialnos¢, ze responsabilidade, que o produto acima S:i:::?;:muﬁrggrersopdounssija:l:jllelt?;z? snuosastra zodpovednost, Ze vyssie uvedeny ,z\‘aoLaastr?gvg%%ﬂ\i/?zrgglsél:Zdas;/rléazr:O'Y da nuestra exclusiva responsabilidad que
prunnle ende kravene i: powyzszy produkt jest zgodny z cumpre os requisitos basicos das resi ectépcerintgle esentiale ale: vyrobok je v zhode so zakladnymi bigstvejnim sahtevam: el producto anterior cumple con los
9 99 . zasadniczymi wymaganiami: seguintes diretivas/regulamento: P i i . poZiadavkami: i requisitos esenciales de:
. . Dyrektywa 2014/35/UE dotyczaca . . = Directiva 2014/35/UE referitoare la . . . e . L . Directiva 2014/35/UE sobre baja
8a Lavspenningsdirektiv 2014/35/EU niskiego napiecia 2014/35/UE Diretiva de baixa tensédo voltajul redus Smernica 2014/35/EU o nizkom napéti Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti tension
8b EMC-direktiv 2014/30/EU Dyrektywa 2014/30/UE dotyczaca 2014/30/UE Diretiva da compatibilidade Directiva 2014/30/UE referitoare la Smernica 2014/30/EU o Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni Directiva 2014/30/UE sobre
kompatybilno$ci elektromagnetycznej eletromagnética compatibilitatea electromagnetic elektromagnetickej kompatibilite zdruZljivosti compatibilidad electromagnética
o Dyrektywa 2014/53/UE dotyczaca 2014/53/UE Diretiva de equipamentos Directiva 2014/53/UE referitoare la Smernica 2014/53/EU o radiovych - L . Directiva 2014/53/UE sobre equipos
8c Radiodirektiv 2014/53/EV urzgdzen radiowych de radio echipamentele radio zariadeniach Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi radioeléctricos
8h ved bruk av: poprzez zastosowanie norm: atraves da aplicacao de: prin aplicarea: podrla noriem: z uporabo: mediante la aplicacion de:
9 EMC EMC EMC EMC Elektro-magneticka-kompatibilita EMC EMC
0 Sikkerhet Bezpieczenstwo Seguranca Siguranta Bezpecnost Varnost Seguridad
1 Radio Radio Radio Radio Radio Radio Radio
la Cybersikkerhet Cyberbezpieczenstwa Ciberseguranca Securitatea cibernetica Kybernetickil bezpe¢nost Kibernetsko varnost Ciberseguridad
Dyrektywa dotyczgca ograniczenia - A Lo . - . . o
direktivet (2011/65/EU) om begrensning stosowania niektérych niebezpiecznych a D{“"E“’a d(ZO:LllZSIEUl) relgtlvg a cl:])|re<;tl[va (2011/65/EU) prg/ ":d restrictiile S'b“e"&'ca (ZOﬁUG.S/EUV),O i niektorych Direktive (2011/65/EU) o omejitvah la [ilyeqt!va d(ZOlll?jS/EUt) sot_)re(;a
av bruken av visse farlige stoffer i substancji w sprzecie elektrycznym i restrigao do uso de determinadas € utilizare a anumitor Subs’ ante obmedzeniach pri pouzivani niextoryc uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v restriccion de uso de determinadas
13 elektrisk og elektronisk utstyr ved elektronicznym (2011/65/EU) poprzez substancias nocivas em equipamentos periculoase Tn echipamentele electrice nebezpecnych latok v elektrickych a elektricni in elektronski opremi, ki se sustancias peligrosas en aparatos
anvendelsg av EN IEC 630%0'2018 zastosowané normy EN IEC pop elétricos e eletrénicos pela aplicagdo da si electronice prin aplicarea EN IEC elektronickych zariadeniach na zaklade izvaia po EN IEC 63000'2018 ’ eléctricos y electrénicos mediante la
: 63000:2018 Y EN IEC 63000:2018 63000:2018. uplatnenia normy EN IEC 63000:2018 Jap § . aplicacion de EN IEC 63000:2018.
og forordning (EU) nr. 2024/1781 om i Rozporzgdzenie (UE) NR 2024/1781 e Regulamento (UE) No. 2024/1781 de si Regulamentul (UE) NR. 2024/1781 a Nariadenie (EU) ¢. 2024/1781 ktorym in Uredba (EU) §t. 2024/1781 o okoljsko y el Reglamento (UE) No 2024/1781
14 krav til skodesign for beaerekraftige ekoprojektu w odniesieniu do requisitos de concecéo ecoldgica dos de proiectare ecologica pentru sa poziadaviek na ekodizajn primerno zasnovo za trajnostne izdelke por de requisitos de disefio ecol6gico
produkter zréwnowazonych produktéw produtos sustentaveis produsele sustenabile udrzatelnych vyrobkov aplicables a los productos sostenibles
. Nariadenie (EU) ¢. 2023/826 ktorym sa Reglamento (UE) No 2023/826 por el
Forordning (EU) nr. 2023/826 som Rozporzadzenie (UE) NR 2023/826 r. Regulamento (UE) No 2023/826 que Regulamentul (UE) NR. 2023/826 de stanovujl poziadavky na ekodizajn Uredba (EU) §t. 2023/826 o dologitvi que se establecen requisitos de disefio
¢ . ustanawiajgce wymogi dotyczace estabelece os requisitos de concegéo stabilire a cerintelor in materie de T P - " " . P "
fastsetter krav til gkodesign for av- ekoprojektu dla zuzycia energi przez ecoldgica aplicaveis ao consumo de proiectare ecologica pentru consumul elektrickych a elektronickych zariadeni zahtev za okoljsko primerno zasnovo za ecoldgico aplicables al consumo de
modus, standby-modus og A . . J . o R : . N v domécnosti a kancelarskych zariadenf{ porabo energije pri elektri¢ni in energia en los modos desactivado y
14f . elektryczne i elektroniczne urzadzenia energia dos equipamentos elétricos e de energie in modurile oprit, standby si o 9 ey N A . e A
nettverksbasert standby-energiforbruk . . 2 < P P s A 7 tykajlce sa spotreby energie v rezime elektronski gospodinjski ter pisarniski preparado, asi como en el modo
. 4 darstwa domowego i urzagdzenia eletronicos domésticos e de escritério standby in retea al echipamentelor . S i Py . . . .
for elektrisk og elektronisk gospo N . o ) ) . e vypnutia, pohotovostnom reZime a opremi v stanjih izklopa, pripravljenosti preparado en red, de los equipos
P, biurowe w trybie wytgczenia, czuwania i nos modos desligado, de espera e de electrice si electronice de uz casnic si . 5 R S : e P s fer
husholdnings- og kontorutstyr czuwania przy podiaczeniu espera em rede de birou ;S)izlz‘movostnom rezime pri pripojeni na ter omreZne pripravljenosti S[:gtfrilccisas‘ y electrénicos domésticos y
1am | Forordning (EU) n. 201011782 for Rozporzadzenie (UE) NR 2019/1782 Regulamento (UE) N.0 2010/1782 para | hegulamentul (UE) NR. 201971762 in Nariadenie (EU) & 2019/1782 pre Uredba (EU) &t 2010/1782 zazunanje | Redlamentc (UE) No 2045/1.762 enlo
eksterne stremkilder dla zasilaczy zewnetrznych alimentagédo externa : P 7 externé zdroje napajania napajalnike
alimentare externas
14 Forordning (EU) nr. 2019/2021 for Rozporzadzenie (UE) NR 2019/2021 Regulamento (UE) No 2019/2021 para | hegulamentul (UE) NR. 2039/2021 in Nariadenie (EU) & 2019/2021 pre Uredba (EU) &t. 2019/2021 za Reglamento (UE) No 2019/2021 en lo
P elektroniske skjermer dla wy$wietlaczy elektronicznych ecrés eletronicos ele ctronig y ¥al elektronické displeje elektronske prikazovalnike relativo las pantallas electrénicas
15 Bruke testmetoder fra: gp\?/sg/;no;zﬁsvtﬁmem metod badan Utilizando métodos de teste de: Folosind metode de testare de la: 50uzmm skagobnych metdd uvedenych Uporabo metod za testiranje iz: Usando métodos de prueba desde:
og direktivet (EU) 2019/882 om i Dyrektywa (2019/882) w sprawie e a Diretiva (2019/882) relativa aos si Directiva (2019/882) privind cerintele a Smernica (2019/882) o poziadavkach in Direktiva (2019/882) o zahtevah y la Directiva (2019/882) sobre los
16 tilgjengelighetskrav for produkter og wymagan dostepnosci produktow i requisitos de acessibilidade dos de accesibilitate aplicabile produselor si na pristupnost vyrobkov a sluzieb na glede dostopnosti za proizvode in requisitos de accesibilidad de los
tienester ved anvendelse av draft EN ustug poprzez zastosowanie draft EN produtos e servicos pela aplicagdo da serviciilor prin aplicarea draft EN 301 zéaklade uplatnenia normy draft EN 301 storitve ki se izvaja po draft EN 301 549 productos y servicios mediante la
301549 Vv4.1.1. 301549 Vv4.1.1. draft EN 301 549 V4.1.1. 549 V4.1.1. 549 V4.1.1. V4.1.1. aplicacion de draft EN 301 549 V4.1.1.
Dopuszczona jednostka badawcza, o . . R < . L
Det varslede organet <navn, nummer> <nazwa, numer> zweryfikowata pakiet O Organismo notificado <nome, Organizatia sesizatd <nume, numar> a Nfel\'fé'ﬁﬁ‘{ggh'nﬁéﬁansﬁ??,‘f;jlfﬂ,c’zb PriglaSeni organ <ime, Stevilka> je E&ggﬁ)‘!sgor:\zgggidgl :\?cor?i:/bor?éc-
har gjennomgatt den tekniske filen for danych technicznych dla produktu w numero> recebeu o ficheiro técnico do analizat fisa tehnica a produsului pentru gistil &iie dany yroguktpv suladé s Yy pregledal tehni¢no dokumentacijo za nico del producto para evaluar que el
17b produktet for & vurdere om produktet er celu oceny zgodnosci produktu z produto para avaliar a conformidade do a evalua compatibilitatea produsului cu oiiéda{/kami);%emice o radiovom izdelek in podal oceno skladnosti roductopcum e cF:)n los re uis?tos de
i samsvar med kravene i RED wymogami Dyrektywy dotyczacej produto com os requisitos técnicos de cerintele RED 2014/53/EU si a emis gariadem’ 2014/53/EU a mé vydané izdelka z zahtevami RED 2014/53/EU in I[; Directiva RED 2014/53/UqE ha
2014/53/_EU og h_a\_r utstedt EU- sprzetu_radioyvego 2014/53/U_E i RED 201_4/53/EU e _emitiu o certificado certificatul de examinare tip EU: <cert osvedenie o typovej skﬂékeV)I/EU' izdal potrdilo o pregledu tipa EU: emitido el certificado de exam)én tipo de
typepravingssertifikatet: <sertifikatnr> \ivg::[anwg: $wiadectwo badania typu UE: de examinagéo do tipo EU: <cert no> nr> <certho> <cert. 5t.> la UE: <nGmero de certificado>
7d Artikkel <nummer> Artykut <numer> Artigo <nimero> Articolul <numar> Clanok <¢islo> Clanek <stevilka> Articulo <namero>
7e Artikkel 3.3 (d), (e) og (f) Artykut 3.3 (d), (e) i (f) Artigo 3.3 (d), () e (f) Articolul 3.3 (d), (e) si (f) Clanok 3.3 pism. d), e) af) Clen 3.3(d), (e) in (f) Articulo 3.3 (d), () y ()
8 Signert for og p& vegne av: Samsung Podpisano w imieniu: Samsung Assinado por e em nome de: Samsung Semnat pentru si in numele: Samsung Podpisané menom: Samsung Podpisano za in v imenu: Samsung Firmado por y en nombre de: Samsung
9 Sted og dato for underskrift Miejsce, data i podpis Local e data de assinatura Locul si data semnaturii Miesto a datum podpisu Kraj in datum podpisa Lugar y fecha de firma
20a Direkter for Regulatorisk Etterlevelse Dyrektor ds. zgodnosci z przepisami Director Regulatory Compliance g;?g:gégé&gnformnate cu Riaditel pre dodrziavanie predpisov Direktor za Skladnost s predpisi Director de Cumplimiento Normativo
21 Navn og signatur p& autorisert person Nazwisko i podpis osoby upowaznionej Nome e assinatura do responsavel :Strgﬁzlzg semnatura persoanei Meno a podpis opravnenej osoby Ime in podpis poobla$éene osebe gl?gr?zrzd);ﬂrma de la persona
Uwaga: To nie jest adres Centrum 5 Nota: Esta direccion no es la del Centro
Dette er ikke adressen til Samsungs Serwisowego firmy Samsung. Aby isﬁonz‘z&:u?mgi?%%gigﬁi dje a Nota: Aceasta nu este adresa Centrului Poznamka: Nie je to adresa servisného Opomba: To ni naslov servisnega centra de Servicio Técnico de Samsung. Si
servicesenter. Vennligs; se adressen uzyskaé adres_lub numer telefonu ggranlia ou cor?facle ° revendedqor que de service Samsung. Pentru aQresa sau strediska _Samsung. Adresu a telefénne Sz?msuntj Naslov in telefonskogétevilko precisa la direccion o el nﬂmgro de .
2 eller telefonnummeret til Samsungs Centrum Serwisowego firmy Samsung, the numarul de telefon al Centrului de Cisla Servisného centra Samsung servisnega centra Samsung najdete na teléfono del Centro de Servicio Técnico

servicesenter pa garantikortet eller
kontakt forhandleren der du kjepte
produktet.

nalezy zapoznac sig z trescig karty
gwarancyjnej lub skontaktowac sig ze
sprzedawca, u ktérego zakupiono
produkt.

vendeu o produto, para saber a morada
e o nimero de contacto do Centro de
Apoio Samsung.

service Samsung, consultati certificatul
de garantie sau contactati distribuitorul
de la care ati achizitionat produsul.

najdete na zaru¢nom liste alebo
kontaktujte predajcu, u ktorého ste
produkt kupili.

garancijskem listu, lahko pa kontaktirate
prodajalca, kjer ste kupili svoj izdelek.

de Samsung, consulte la tarjeta de
garantia o péngase en contacto con el
establecimiento en el que compro el
producto.




SV

Forsakran om
Gverensstammelse nr:

Tillverkare

2a

Namn

2b

Registrerat handelsnamn

2c

Adress

Produktdetaljer

Produkt :

Modell(er) :

o|a|s|w

Variantmodell (er):

(Symbolen "*" i modellnamnet
kan vara vilket som helst
alfanumeriskt tecken, '-', /" eller
tomt)

Forsakran och tillampliga
standarder

Vi férklarar harmed under vart
eget ansvar att produkten ovan
uppfyller de véasentliga kraven i:

8a

Direcktiv 2014/35/EU om
l&gspanning

8b

Direcktiv 2014/30/EU om
elektromagnetisk kompatibilitet

8c

Direcktiv 2014/53/EU om
radioutrustning

8h

genom tillampning av:

EMC

Séakerhet

Radio

SIS

Cyberséakerhet

13

Direcktivet (2011/65/EU) om
begransning av anvandningen
av vissa farliga amnen i elektrisk
och elektronisk utrustning genom
tillampning av EN IEC
63000:2018.

14

och férordning (EU) nr
2024/1781 om ekodesignkrav for
héllbara produkter

14f

Forordning (EU) nr 2023/826 om
faststéllande av krav p&
ekodesign for elektriska och
elektroniska hushalls- och
kontorsprodukters
energianvandning i frnlage,
standbylage och
natverksanslutet standbylédge

14m

Forordning (EU) nr 2019/1782
for externa nataggregat

14p

Forordning (EU) nr 2019/2021
for elektroniska bildskérmar

15

Med hjalp av testmetoder frén:

16

och direktiv (EU) 2019/882 om
tillganglighetskrav for produkter
och tjanster genom tillampning
av draft EN 301 549 V4.1.1

17b

Det anmalda organet <namn,
nummer> har granskat den
tekniska filen for produkten for
att bedéma om produkten
uppfyller kraven i RED
2014/53/EU och har utfardat EU-
typintyget: <cert no>

i7d

Artikel <nummer>

17e

Artikel 3.3 (d), (e) och (f)

18

Undertecknad for och i uppdrag
av: Samsung

19

Plats och datum foér underskrift

20a

Director Regulatory Compliance

21

Namn och underskrift av
ansvarig person

22

Obs!: Detta &r inte adressen till
Samsung-servicecenter. For
adress eller telefonnummer till
Samsungservicecenter, se
bifogat garantikort eller kontakta
Aterforsaljaren av din produkt




